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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13486:2023) on koostanud tehniline CEN/TC 423 „Means of measuring and/or recording 
temperature in the cold chain“, mille sekretariaati haldab DIN.  

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2024. a juuniks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2024. a juuniks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 13486:2001. 

EN 13486:2023 sisaldab olulisi tehnilisi muudatusi võrreldes standardiga EN 13486:2001:  

a) käsitlusala laiendamine, määratledes kohandatud temperatuurivahemikud ja laiendades, kooskõlas 
standarditega EN 12830 ja EN 13485, käsitlusala rohkem temperatuuritundlikele kaupadele; 

b) peatüki 4 täielik ülevaatamine; 

c) dokumenti täpsusklassi 0,2 lisamine; 

d) jaotise 5.6 läbivaatamine; 

e) peatükki 6 uue meetodi lisamine, et võtta arvesse uusi tehnoloogiaid aja sünkroniseerimisel; 

f) peatüki 7 lisamine seoses pilv kui teenus lahendusega temperatuurimeerikute salvestamise ja 
kuvamise funktsionaalsuse kontrollimisega; 

g) peatüki 8 ajakohastamine ja selgitus seoses tulemuste esitamisega; 

h) lisa C lisamine vastavuskontrolli protsessi juhisena; 

i) lisa D lisamine laiendmääramatuse hindamise juhisena. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument määratleb temperatuurivahemikus (‒80…+85) °C transportimise, ladustamise ja levitamise 
vahendites kasutatavate täpsusklassilt ja mõõtepiirkonnalt standarditele EN 12830 ja EN 13485 vastavate 
õhu, toodete ja teiste temperatuuritundlike kaupade temperatuurimeerikute ja termomeetrite 
vastavuskontrolli protseduuri. 

See määratleb katsemeetodid, mis lubavad tõendada mõõtevahendite vastavust klassi nõuetele, mis on 
toodud standardites EN 12830 ja EN 13485. 

MÄRKUS Temperatuuritundlike kaupade transpordi, ladustamise ja levitamise näited temperatuurivahemikus  
(‒80…+85) °C hõlmavad jahutatud, külmutatud, sügavkülmutatud ja kiirkülmutatud toiduaineid; jäätist; värskeid ja 
kuumasid toiduaineid; farmaatsiatooteid; verd ja elundeid; kemikaale; bioloogilisi aineid; elektroonilisi ja mehaanilisi 
seadmeid; lilli, taimi ja sibulaid; tooraineid ja vedelikke; loomi; kunsti ja sisustust. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 12830:2018. Temperature recorders for the transport, storage and distribution of temperature 
sensitive goods — Tests, performance, suitability 

EN 13485. Thermometers for measuring the ambient or internal temperature for the transport, storage 
and distribution of temperature sensitive goods — Tests, performance, suitability 

EN ISO 10012. Measurement management systems — Requirements for measurement processes and 
measuring equipment (ISO 10012) 

JCGM 200:2012. International Vocabulary of Metrology — Basic and general concepts and associated terms 
(VIM) 1 

3 TERMINID, MÄÄRATLUSED JA LÜHENDID 

3.1 Terminid ja määratlused 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse standardites EN 12830, EN 13485, VIM (JCGM 200:2012) ning allpool 
esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel:  

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/;  

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/. 

3.1.1 
vastavuskontroll (verification) 
kinnitus, et objektiivsete tõendite esitamise kaudu on kindlaksmääratud nõuded täidetud 

 

1 Kättesaadav veebilehelt https://www.bipm.org/en/committees/jc/jcgm/publications. 
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